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• Ziua a cincea a început prin
acordarea unui feedback zilei a
patra. S-au folosit stickere
reprezentative care să exprime
satisfacția fiecărui participant față
de ziua precedentă.



• Elevii selectați pentru teatrul radiofonic
au făcut repetiții cu profesorii Carmen
Bulhac și Olga Miseviča. Restul elevilor
au desfășurat activități sportive în sala de
sport a școlii. Jocuri precum volei,
baschet și badminton se numără printre
activitățile pe care elevii români și elevii
letoni le-au realizat împreună.



• În următoarea parte a zilei, participanții au luat parte la un atelier de lucru manual.
Fiecare elev și profesor și-a creat propriul suvenir din lemn. Participanții din
România au primit un șablon din lemn pe care era inscripționat “Letonia”, iar
participanții din Letonia au primit același șablon, însă cu inscripția “România”.
Rolul nostru a fost de a picta șablonul, astfel încat să rezulte un frumos suvenir.



DER 5. TAG

• Der 5. Tag begann mit einem Feedback am vierten Tag. Es wurden repräsentative Aufkleber verwendet, die die
Zufriedenheit jedes Teilnehmers mit dem Vortag zum Ausdruck bringen.

• Die für das Hörspiel ausgewählten Schüler übten zusammen mit ihren DaF Lehrerinen: Carmen Bulhac und
Olga Miseviča. Die übrigen Schüler führten sportliche Aktivitäten in der Schulturnhalle durch. Spiele wie
Volleyball, Basketball und Badminton gehören zu den Aktivitäten, die rumänische und lettische Schüler
gemeinsam durchgeführt haben.

• Im nächsten Teil des Tages nahmen die Teilnehmer an einem team building Workshop teil. Jeder Schüler und
Lehrer hat sein eigenes hölzernes Souvenir kreiert. Die Teilnehmer in Rumänien erhielten eine Holzvorlage mit
der Aufschrift "Lettland”, und die Teilnehmer in Lettland erhielten die gleiche Vorlage, jedoch mit der
Aufschrift “Rumänien". Unsere Aufgabe war es, die Vorlage zu malen, so dass ein schönes Souvenir resultierte.



Atelierul de lucru manual



• Ziua a continuat cu vizionarea unor materiale video despre câteva orașe DACH.
Am aflat informații interesante despre Berlin, Hamburg, Ulm și München. Despre
Berlin am aflat că are mai multe poduri decât Veneția- în jur de 1700. În Hamburg
este localizată cea mai veche Operă din Germania. Cea mai înaltă biserică din
Germania se găsește în Ulm-161,53m, iar în München are loc anual festivalul
Oktoberfest. În Nürnberg se desfășoară cel mai vechi târg de Crăciun din
Germania- se ține încă din anul 1628. Prima universitate din Germania s-a înființat
în anul 1386 în orașul Heidenberg. La Mainz a fost tipărită prima carte- Biblia lui
Gutenberg. Centrul economic al Germaniei se află la Frankfurt. Sediul BMW este
localizat la München, iar compozitorul Wolfgang Amadeus Mozart s-a născut la
Salzburg.



• Der Tag wurde mit dem Ansehen von Videos über ein paar DACH-Städte fortgesetzt.
Wir haben interessante Informationen über Berlin, Hamburg, Ulm und München
erfahren. Über Berlin haben wir herausgefunden, dass es mehr Brücken als Venedig
hat: um 1700. In Hamburg befindet sich das älteste Opernhaus Deutschlands. Die
Deutschlands höchste Kirche befindet sich auf Ulm: 161,53 m und in München findet
jährlich das Oktoberfest statt. In Nürnberg findet Deutschlands ältester
Weihnachtsmarkt (1628) statt. Deutschlands erste Universität wurde 1386 in
Heidelberg gegründet. In Mainz wurde das erste Buch gedruckt: Gutenbergs Bibel.
Das Deutschlands Wirtschaftszentrum befindet sich in Frankfurt. Die BMW-Zentrale
befindet sich in München und der Komponist Wolfgang Amadeus Mozart wurde in
Salzburg geboren.



Festivalul Oktoberfest din München

Domul din Ulm- cea mai
înaltă catedrală din Germnia



Târgul de Crăciun de la Nürnberg 

Universitatea din Heidelberg 



Activitate
de documenetare în Malta,
tema Ceramica letonă

• În ultima parte a zilei, am vizitat atelierul
unui localnic tradițional care se ocupa cu
olăritul și cu pictura. S-a prezentat atât
modul de viață al acestui localnic, cât și
modul de lucru. Creațiile prezentate sunt
unice prin faptul că sunt realizate din
ceramică neagră. De asemenea, pe
majoritatea vaselor, cănilor și a diferitelor
ornamente pentru casă sunt reprezentate
simboluri letone vechi. În cadrul vizitei
am mai aflat că ceramica letonă este una
dintre cele mai vechi forme de artă ale
țării.



Am letzten Teil des Tages besuchten wir die Werkstatt eines traditionellen
Einheimischen, der sich mit Töpferei und Malerei beschäftigte. Sowohl die
Lebensweise dieses Einheimischen als auch die Arbeitsweise wurden vorgestellt.
Die vorgestellten Kreationen sind einzigartig, da sie aus schwarzer Keramik
bestehen. Auch auf den meisten Schiffen, Töpfen und verschiedenen Ornamenten
für das Haus sind alte lettische Symbole vertreten. Bei dem Besuch erfuhren wir
auch, dass lettische Keramik eine der ältesten Kunstformen des Landes ist.





• Material realizat de Ana-Maria Hermeniuc
• Coordonator: prof. dr. Carmen Bulhac


